
उ×पͪƣ १७

अĦाहम ǓनÛयानबे वष[ का हो चुका है।
अÚयाय १६ और अÚयाय १७ के आरàभ के
बीच तरेह वष[ åयतीत हो चुके हɇ।
इæमाएल लगभग तरेह वष[ का है।
सारै अब भी बाँझ है।
कुल कनान देश मɅ हȣ Ǔनवास कर रहा है।
तरेह वषɟ तक परमेæवर से कोई वाता[लाप नहȣं
हुआ।
अĦाहम कȧ वाचा अब भी अ¢ुÖण बनी हुई है।



अĦाहम बहुत-सी जाǓतयɉ का ͪपता होगा।
“जाǓतयाँ” = गोǓयम
गोǓयम का अथ[ है वे जाǓतयाँ या लोग जो
इĦी नहȣं हɇ।
ͩकÛतु अĦाहम के Ǒदनɉ मɅ इसका अथ[ था
“कोई भी राçĚ”।
अĦाहम ने दोनɉ कȧ सÛतान उ×पÛन कȧ —
इǒĦयɉ कȧ भी और अन-्इǒĦयɉ कȧ भी।
परमेæवर अĦाम का नाम बदलकर “अĦाहम” 
कर देता है।
इसका अथ[ है “अनेक का ͪपता”।
इĦी शÞद = इपूǽ
“वह जो पार हो गया?” (एक जो पार हो
गया?)

एक नयी वाचा



पद ६: परमेæवर एक और वाचा जोड़ता है... शत[यÈुत

इसका अथ[ यह हुआ ͩक अĦाहम और उसके वंशजɉ पर कुछ ͪवशषे कत[åय
और बाÚयताएँ थीं।

यह नयी वाचा åयिÈतगत आधार पर थी।

Ĥ×येक åयिÈत èवयं चुनता था और åयिÈतगत Ǿप से उƣरदायी होता था... 
यह दसूरɉ को Ĥभाͪवत नहȣं करती थी।

नयी वाचा मɅ पुǽषɉ का खतना शाͧमल था।



“कÞजा करना”  “èवाͧम×व”  के समान नहȣं
है।
“कÞजा करना” का अथ[ है भूͧ म पर
“ͩकरायेदार” के Ǿप मɅ रहना।
इİाएल ͧमİ मɅ रहते हुए भी भूͧ म इİाएल
कȧ हȣ थी।
इİाएल ने Ǔनवा[सन के समय कभी भी भूͧ म
का èवाͧम×व नहȣं खोया, उÛहɉने केवल भूͧ म
पर कÞजा खोया था।
इİाएल ने भूͧ म का èवाͧम×व कभी नहȣं
छोड़ा, वे भूͧ म के ͩकरायेदार के Ǿप मɅ सदैव
उसके èवामी रहे हɇ!!

पद ८: भूͧम अĦाहम के वंशजɉ को सदा के ͧलए ͧमलȣ
हुई है



पद ७: “...और तुàहारȣ सÛतान के बाद आने वालȣ
पीǑढ़यɉ के साथ सदा कȧ वाचा”

यह एक वैधाǓनक (कानूनी) घोषणा थी।
उस युग कȧ åयवèथा के अनुसार, यǑद वे शÞद न होते तो èवामी भूͧ म को
खो सकता था, Èयɉͩक भूͧ म पीढ़ȣ दर पीढ़ȣ हèतांतǐरत होती थी।
उन शÞदɉ के साथ यह अथ[ हुआ ͩक भूͧ म पǐरवार मɅ अǓनिæचत काल तक, 
ǒबना ͩकसी बंधन के बनी रहेगी।
Ĥथम वाचा मɅ अĦाहम ǓनिçĐय भागीदार था।
ɮͪवतीय वाचा मɅ सͩĐय भागीदारȣ आवæयक थी... खतना।
खतना अब “वाचा कȧ वंशावलȣ” का भाग बनने के ͧलए आवæयक हो गया
था।



पुǽषɉ का खतना इǒĦयɉ कȧ अपनी आͪवçकार नहȣं
था।
यह Ĥायः ͪववाह सèंकार का एक अंग होता था।
यह बालकɉ के ͧलए यौवन मɅ Ĥवेश का संèकार था।
परमेæवर ने इसे “Ǔनçठा कȧ शपथ” के Ǿप मɅ
उपयोग ͩकया।
जÛम के आठवɅ Ǒदन इसका सèंकार ͩकया जाना
था।
यह वाचा èथाͪपत करने से घǓनçठ Ǿप से जड़ुा था
(पशु के मांस को चीरा जाना)।
जो पुǽष इĦी खतनारǑहत होता था, वह परमेæवर
कȧ Ĥजा मɅ ͬगना हȣ नहȣं जाता था!
Ĥेǐरत पौलसु ने “खतनारǑहत ǿदय” पर ͪवशषे बल
Ǒदया।



ͧसɮधाÛत: अĦाहमकȧ शारȣǐरक वंशावलȣ का
भाग होनाआवæयकनहȣं था, वाचा मɅ सिàमͧलत
होने के ͧलए!
कोई ͪवदेशी भी इİाएल मɅ सिàमͧलत हो सकता
था।
खरȣदे हुए दास èवतः पǐरवार के सदèय ͬगने
जाते थे।
यह ͧसɮधाÛतऋण के कारण बंधुआ दासɉ पर
लागू नहȣं होता था।
अÛयजाǓतयाँ आजभी इसी ͧसɮधाÛत पर
आͬĮत हɇ, िजससे वे इİाएलकȧ वाचाओं के
ɮवारा परमेæवर के पǐरवार का भाग बन सकɅ ।

पद १२: परमेæवर का मह×वपूण[ ͧसɮधाÛत



यहोवा अĦाहम से कहता है ͩक सारै उसे एक
पुğ देगी।
साराह लगभग नÞबे वष[ कȧ हो चुकȧ थी!
पद १८: “Èया केवल इæमाएल हȣ तरेे सामने
जीͪवत रहे!”
अĦाहम इæमाएल को अपना Ïयेçठ पुğ
समझता था।
पद १९: परमेæवर कहता है, “नहȣं!” इæमाएल
वाचा का वाǐरस नहȣं होगा।

इæमाएल: संघष[ का आधार



उƣराͬधकारȣ इसहाक होने वाला था, जो सारा
का पुğ था।
यहाँ ͪवभाजन, पथृÈकरण और चुनाव (चयन) 
हुआ।
इसहाक इİाएͧलयɉ का ͪपतामह (दादा) था।
इæमाएल अरबɉ का ͪपतामह (दादा) था।
इèलाम एक धम[ है, कोई जाǓत या वंश नहȣं।

इèलाम अरबɉ का धम[ है।
इæमाएल शाͪपत नहȣं, वरन ् परमेæवर ɮवारा
आशीͪषत था।
इæमाएल को इसहाक के समान बारह (१२) 
गोğɉ का वचन Ǒदया गया था।

यहोवा ने इæमाएल को अपनी वाचा का वाǐरस नहȣं ठहराया।





अदोनाय का अथ[ है — Ĥभ,ु èवामी।
यहाँ “अदोनाय” शÞद का Ĥयोग नहȣं ͩकया गया
है।
यहाँ ĤयÈुत नाम य-ह-व-ह (YHWH) है — यदू, 
हे, वाव, हे।
यहोवा ।
“अदोनाय” शÞद का Ĥयोग करना एक परंपरा है, 
िजससे लोग “परमेæवर” अथवा “यहोवा” नाम का
उÍचारण करने से बचते हɇ।
यहूदȣ लोग “G_d” (परमेæवर) इस Ĥकार ͧलखते
हɇ।
यहूǑदयɉ का ͪवæवास है ͩक उसके पͪवğ नाम का
उÍचारण भी åयथ[ मɅ उसका नाम लेने के समान
हो सकता है।

“और यहोवा Ĥकट हुआ...”



संत पौलुस ने ͧश¢ा दȣ ͩक हमɅ उन बातɉ के ĤǓत
संवेदनशील होना चाǑहए जो दसूरɉ को ठेस पहँुचाती हɇ

मɇ यह नहȣं मानता ͩक परमेæवर के नाम का उÍचारण करना उसके नाम को
åयथ[ लेना है।

तथाͪप, मɇ यहूǑदयɉ कȧ उस माÛयता का सहज हȣ सàमान कर सकता हँू ͩक
ऐसा करना परमेæवर के नाम को åयथ[ लेना है, और उनकȧ उपिèथǓत मɅ उस
ͪवæवास का आदर करता हँू।

इस अÚययन-Įेणी (क¢ा) मɅ परमेæवर के अनेक नामɉ का Ĥयोग ͩकया
जाएगा।



इसमɅ कोई सÛदेह नहȣं ͩक यह परमेæवर का
Ĥकट होना था, Èयɉͩक यहाँ उसकȧ पहचान
‘यहोवा’  के Ǿप मɅ कȧ गई है।
Èया यह यीशु हो सकते थे?
पͪवğशाèğ मɅ कहȣं भी यीशु को ‘यहोवा’  नहȣं
कहा गया है, जो ͪपता का नाम है।
‘अदोनाय’ एक बहुवचन शÞद है।
‘एनोश’ का अथ[ है — मनçुय अथवा मानव
जाǓत।

३ पुǽष अĦाहम को Ǒदखाई Ǒदए।



• यह सारा शीēता करना और दÖडवत ्
Ĥणाम करना उस समय कȧ Ĥथा के अनुसार
था।
• सारा को भोजन तैयार करने कȧ आ£ा दȣ
गई, और उन तीनɉ åयिÈतयɉ ने वह भोजन
Ēहण ͩकया।
• यह कैसे सàभव है ͩक परमेæवर और
èवग[दतू भोजन करते हुए Ǒदखाई दɅ?
• Ǔनæचय हȣ यहाँ कोई अलौͩकक घटना
घǑटत हो रहȣ थी।
• वे सारा कȧ बाँझपन कȧ अवèथा से
पǐरͬचत थे।
• उनके पास अͬधकार और सामØय[ थी।

मÚय-पूवȸ Ĥदेशɉ कȧ ĤचͧलतअǓतͬथ-सेवा कȧ रȣǓत


